
Saint Gerard Catholic Church 
809 Orange Avenue NW   
Roanoke, Virginia 24016 

Office (540)343-7744   Fax (540)343-3599 
Sacramental Emergencies (danger of death or recent death): call the office 

                               Emergencia Sacramental (peligro de muerte o muerte reciente): llame a la oficina 
 

Facebook—St Gerard Catholic Church Roanoke VA 
Email: office@stgerardroanokeva.org 

Our website: stgerardroanokeva.org 

 
In Service to our Faith  Community / Al Servicio de Nuestra Comunidad de Fe: 

 
Fr. Julio Reyes, Administrator:  ext. 102 jreyes@richmonddiocese.org 

 
Maria Morales, Coordinator of Religious Education: ext. 103 maria@stgerardroanokeva.org 

 
Adeline Nininahazwe, Business Manager: ext. 104 anininahazwe@stgerardroanokeva.org 

 
Isaura Muñoz, Secretary: ext. 101 isaura@stgerardroanokeva.org 

 
Ximena Carreon, Youth Ministry: ext. 106 xcarreon@stgerardroanokeva.org 

 

  Family Business Since 1920-Service First  
MELROSE HARDWARE  

2302 Melrose Av, NW Roanoke VA 24017  
540-342-4143  

Tues-Sat 9AM-12PM  
Sat-9AM-330PM  

By patronizing our advertisers, we are saying THANK YOU for their support. 

Al utilizar servicios de estos patrocinadores, les estamos dando las “GRACIAS” por su apoyo. 

Welcome to Our Visitors! we’re happy to have you here. 
Kaze mwese bashisti turanezerewe yuko murihano 

La Bienvenida a Nuestros Visitantes: Estamos muy contentos de que este aquí. 

¿Embarazo inesperado o pérdida? tenemos 
ayuda! comuníquese al correo                  
catolicosprovidasangerar-
do@gmail.com Todo es confiden-
cial.  

 

PLACE YOUR AD HERE 
$110 FOR 6 MONTHS 
SU ANUNCIO AQUI 

SOLO $110 / 6 MESSES 

 

PRAY THE           
ROSARY 
RECE EL  
ROSARIO 

City Wide is expanding in Roanoke and is searching for 
experienced janitorial contractors who are looking for a 
new way to develop their existing business. City Wide 
can help you grow your business by providing new 
accounts to you without restricting your ability to seek 
work independently. If you are an established, local 
service provider who excels in the work you do and are 
ready to grow – but you don’t want the headaches of 
sales, accounts receivables, and contract administra-
tion – City Wide can help. When you work with City 
Wide, we manage the client relationship for you. We 
offer GUARANTEED payment on the 10th of the month, 
no chargebacks, and high-quality accounts for qualified 
businesses. 540-510-2376 / jeff.gilley@gocitywide.com  

June 15, 2025—Solemnity of the Most Holy Trinity 
 

15 de junio de 2025 - Solemnidad de la Santísima Trinidad 

Llamame     

540-819-1001  

Sera un placer ayudarte con la compra                                         
o venta de tu casa 

David Bowers 
Attorney/Abogado 

345-6622  
Wills/Estates -  
Testamentos/Posesiones 

Habla un poco 
español 

mailto:jeff.gilley@gocitywide.com


PRAYER INTENTIONS 
 In our Thoughts and 

Prayers 

Please pray for those who are sick, that they experience 
strength in the Lord’s compassion and love: 
Sachin Varghese, Marsha Laukaitis, Dabney Ward, 
Claire Williams, Bill Grogan, Ed Harris, Jack Stilton, 
Mary Anne Huff,   Holly Bozwell, Chris Schieck, Joel 
Rivera, Roma Willis Turner, Marguerite McKenna, Kim-
berly Grice, Christine Murphy, Deborah Willis Terry, Je-
rome M. Willis, Martino Gahungu, Bridgette Kamtayano, 
Jessica English, Mary Jean Kwitowski, Andre Mayhew, 
Juan Felix Garza, Jose Anaya Garza, Brenda Willis, 
Mary Ann Yoakam, Beatrice Johnson, Gerardia Willis, 
Karen Wray, Dave Ross, Eileen Stone, Jacob and 
Jaxson Rivera, Victor Velazquez, Mamie Morrill, Alter-
mease Brown, Mark Portzer, Eric Danielsen, Andrea 
Conti and Cynthia Conti. 
 
Heavenly Father, You have called my son to be a priest and 
he has generously responded to that call: 

Rev. Mr. Christopher J. Weyer, Andrew Clark, Samuel Hill, 
Matthew Kelly, Brennen McCoy, John Paul Shanahan, Mi-
chael Anctil, Scott Campolongo, Graham Fassero, Charlie 
Tamayo, Paul Flagg, William Yearout, David Hairston II, 
Samuel McPeak, Chad Wilson, Peter Olbrych, Maximus 
McHugh, Jack Domark, Carl Baumann, Jonathan Kenney, 
Neal McCaffrey, Minh Tran, Aventon Grimes.  

Offertory/Offertorio Budgeted/
Presupuestado 

Received/Recibidos Favorable (Unfavorable)                      
 
favorable (desfavorable) 

June 7-8, 2025 
7-8 de junio de 2025 

$6,565 $6,864 $299 

YTD (7-1-24 to today) 
Del año hasta ahora 

$326,080 $365,506 includes e-giving $39,426 

If you would like to receive contribution envelopes please contact the office /  Si a usted le gustaría  recibir sobres de ofrenda por favor 

llame a la oficina / Niba amabahasha y’amaturo, wahamagara ibiro by’urusengero.  

Mass Schedule/Horario de Misas 
 

Saturday/sábado: 5:30 pm Spanish/español 
 

Sunday/domingo: 
   8:00 am Spanish/español, 
   10:00 am English/inglés, 
  and/y 1:00 pm Spanish/español 
 
 

Weekdays/entre semana: 
 

Thursday/jueves: 7:00 pm Spanish/español 
 

Friday/Viernes: 8:30 am English/inglés 
 

Thursday/jueves:  
 Reconciliation: After mass until 8:30pm(Bilingual) 
Exposition of the Blessed Sacrament/Exposición 
del Santísimo Sacramento: after Mass until 8:30 
pm/después de Misa hasta las 8:30 pm  

Office Hours: 
Monday – Friday  

8:30 am—12:30 pm and 1:30—3:30 pm  

Weekly Offertory/Ofrenda Semanal 
Upcoming at St. Gerard’s! 

¡Ya viene a San Gerardo! 

Sunday, June 15 / domingo, 15 de junio 
8:00 am—Misa (Mass) (Intención de Misa por Jose 
Rodrigo Yanez Barahona†)  
9:00 am—Bible Study in Spanish / Estudio de Biblia 
en español  
9:15 am—Adult Formation / Preparacion Sacramen-
tal para Adultos  
10:00 am—Mass (Mass intention for the community) 
11:00 am—Youth/Young Adult Sacramental prepara-
tion / Preparación Sacramental para Jovenes y 
Jovenes Adultos 
1:00 pm—Misa (Intención de Misa por Francisco Al-
dana†, Luciano Lopez†, Enedina Muñoz† y Antonio 
Ramirez†) 
Monday, June 16 / lunes, 16 de junio 
6:30 pm—Estudio de Biblia / Bible Study 
Tuesday, June 17 / martes, 17 de junio 
11:00 am—Reunion de las Casas de Oracion / 
Houses of Prayer 
5:00 pm—Reunión de Mujeres de Emaús / Emmaus 
Women's Meeting 
6:00 pm—Growing in the Spirit Class/ Clases de 
Crecimiento en el espiritu 
Wednesday, June 18 / miércoles, 18 de junio 
7:00 pm—Emaus Brotherhood Meeting / Reunión de 
la Hermandad de Emaús  
Thursday, June 19 / jueves, 19 de junio 
7:00 pm—Misa (Mass) 
7:40 pm—Adoration and Confessions / Hora Santa y 
Confesiones  
Friday, June 20 / viernes, 20 de junio 
8:30 am—Mass (Misa)  
6:30 pm—Praise and Prayer Group / Grupo Caris-
matico ‘Jesus el Buen Pastor’ 
Saturday, June 21 / sábado, 21 de junio 
10:00 am—Baptisms Outside of Mass / Bautismos 
Fuera de Misa 
4:30 pm—Confessions / Confesiones  
5:30 pm—Misa (Mass) (Intención de Misa por Maria 
Teresa de Palacios† y Aliselis Hurtado†) 
Sunday, June 22 / domingo, 22 de junio 
8:00 am—Misa (Mass) (Intención de Misa por Valen-
tin Reyes†, Josefina Aleman† y Salvador Del Cid†)  
9:00 am—Bible Study in Spanish / Estudio de Biblia 
en español  
9:15 am—Adult Formation / Preparacion Sacramen-
tal para Adultos  
10:00 am—Mass (Mass intention for Bob Hoffman†) 
11:00 am—Youth/Young Adult Sacramental prepara-
tion / Preparación Sacramental para Jovenes y 
Jovenes Adultos 
1:00 pm—Misa (Intención de Misa por la comunidad) 

Capital Fund/
Fondo del     
Edificio: 

Received/
Recibidos 

YTD (7-1-24) to  
today 
Del 1 de julio a hoy 

 

$11,000 

Our offertory income is from the collection at weekend Masses.  This is the primary income of 
our parish. It does not include secondary income, for example, donations from quinceaneras or 
weddings, or income from fundraisers.  The “Budgeted” weekly offertory number comes from 
the total offertory budgeted to meet expenses for the fiscal year (July 1 through June 30), divid-
ed by 52 (weekends).  
--- 
Nuestros ingresos por ofertorio provienen de la colecta en las Misas de fin de semana.  Este es 
el ingreso principal de nuestra parroquia.  No incluye ingresos secundarios, por ejemplo, 
donaciones de quinceañeras o bodas, ni ingresos de recaudaciones en ventas de comida.  El 
número de ofrenda semanal “Presupuestado” proviene del total del ofertorio presupuestado para 
cubrir los gastos del año fiscal (del 1 de julio al 30 de junio), dividido por 52 (fines de semana). 

Outside of the Parish / fuera de la parroquia 

Roanoke Catholic School is seeking a full-time Upper School Life Science Teacher (Biology and Earth Science) for 
the 2025-2026 school year. The ideal candidate will possess a VDOE teaching license and applicable endorse-
ments. Unlicensed candidates must be able to obtain licensure within the Diocesan-stipulated time period. To ap-
ply, please send a completed Diocesan Application, Cover Letter, and Resume to Mr. Matt Peck, Assistant Princi-
pal: 
Roanoke Catholic School 
621 North Jefferson Street 
Roanoke, VA 24016 
mpeck@roanokecatholic.com 

Save the Date! Blessing to all the women who recently completed their Women's Cursillo weekend. We serve 
an awesome God. The upcoming Men's Cursillo weekend is scheduled for this November. Come and encounter 
Christ, with your brothers.  
 
¡Reserven la fecha! Bendiciones para todas las mujeres que recientemente completaron su Cursillo de Mujeres. 
Servimos a un Dios maravilloso. El Cursillo de Hombres está programado para este noviembre. Vengan a un 
encuentro con Cristo con sus hermanos. 

The Basilica of Saint Andrew in Roanoke, VA is currently looking to fill two full-time positions: 
  

Director of Religious Education 
Youth Ministry Coordinator 

  
Please contact the Parish Office at (540) 344-9814 for more information. 

mailto:mpeck@roanokecatholic.com


Sacrament of Baptism: The Sacrament of Baptism 
should be celebrated as soon as possible after 
birth.  Therefore parents should contact the parish 
office  prior to the child’s birth.  This will allow ade-
quate time for the necessary preparation of the par-
ents and the Godparents.  
 
Sacrament of Reconciliation: On Saturday from 
4:30 pm to 5:15 pm and or by appointment.   
 
First Reconciliation and First Communion,          
Sacrament of Confirmation: Please contact the       
Coordinator of Religious Education (Maria Morales) 
for more information. 
 
Sacrament of Marriage: Requires at least six 
months of preparation before the Marriage. Contact 
Isaura Munoz through email or by calling the office 
to initiate the process with the Priest. 
 
Pastoral Care: Please contact the parish office if 
you are aware a parishioner is sick and desires to 
receive the  
Eucharist, Anointing of the Sick or a visit from the        
Priest. 
 
Parish Registration forms are available through 
the office. 

Sacramento del Bautismo. El Sacramento del          
Bautismo debe ser celebrado después del                  
nacimiento del niño, o tan pronto como sea  posible. 
Los padres deben llamar a  la oficina de la parroquia 
antes de la fecha del nacimiento para que los padres 
y padrinos   reciban la preparación necesaria.  
 
Sacramento de Reconciliación. Los sábado de 4:30 
pm a 5:15 pm o con cita.  
 
 
Para Primera Reconciliación, Primera Comunión o  
Sacramento de  Confirmación. Llame a la             
Coordinadora de Educación Religiosa, María Mora-
les. 
 
 
Sacramento del Matrimonio. Se requieren por lo     
menos seis meses de preparación. Para iniciar el     
proceso póngase en contacto con Isaura Munoz por 
correo electrónico o llamando a la oficina para que 
inicie la debida preparación con el Sacerdote. 
 
Cuidado Pastoral. Si Ud. se entera de que un          
feligrés   está  
enfermo y desea recibir la Eucaristía, Unción de         
Enfermos o una visita del Sacerdote, llame a la       
oficina. 
 
Las Formas de Registro Parroquial están          
disponibles también en la oficina. 

Regional Services / Servicios Regionales 
 
Roanoke Catholic School:      982-3532                     Madonna House:          343-8464                         
Roanoke Area Ministries:        345-8850                       St. Francis House:        342-7561 Ext. 319                  
St. Andrew's Cemetery:          595-7173                       Catholic Charities:   342-0411                      
Our Lady of the Valley:          345-5111                       Refugee and Immigration Service: 342-756        
Pregnancy Counseling –Catholic Charities:   344-2749 

Life Long Christian Formation –      

 Formación Cristiana de por Vida 
June 15, 2025 

Christian Formation News (6/15/2025).  Solemnity of the Holy Trinity! With the Solemnity of Pentecost last Sunday, 
the Easter Season came to an end. On Monday, we began Ordinary Time, that is, the period when priests wear the color 
green, a time during which we are called to live the Gospel in the ordinariness of everyday life, witnessing the joy of being 
disciples of the crucified and risen Jesus. If we were to pause and look back a moment, we would be able to visualize a 
unique image. From a balcony in the heavens, God the Father, aware of how humanity after Adam and Eve’s sin (see Gn. 
3) had gone astray and was unable of finding the way back to heaven, sent the prophets to help them find that way. But 
humanity not only failed to heed them, they also killed them (see Mt. 23:29ff.). 

In the end, moved with compassion, the Father sent His only Son: “And the Word was made flesh and made his dwelling among us” (Jn. 
1:14). Jesus, the Son of God, shared everything about our human condition with us except sin, helping us to remember that we are created 
by God, that we are His children, and that God is our Father. Through His words and His life, He taught us with Truth regarding the Way to 
return to the Father, who is eternal Life. Thus, Jesus showed us the Father’s face: “Whoever has seen me has seen the Father” (Jn. 14:9). He 
reminded us that the way to heaven is open to everyone, that there is no need to be afraid, and that we do not need to be ashamed because 
God the Father is love, He is faithfulness, He is mercy. Obedient to the Father, Jesus died on the cross for our salvation. On the third day He 
rose, defeating sin and death, thus opening the way to return to His Father and our Father (this is what we celebrated on Easter Sunday). 
We can confidently choose this Way because Jesus, having ascended into heaven, gave us the Holy Spirit on Pentecost (the Solemnity cele-
brated last Sunday), the first gift given to believers – the Person of Love poured out into our beings so we might live as children of God. This 
is how we can understand why the liturgy invites us to celebrate the Solemnity of the Holy Trinity, Father, Son and Holy Spirit. This Solemnity 
is a sort of synthesis and, above all, directs us toward the goal of our journey. https://www.vaticannews.va/en/liturgical-holidays/solemnity-of-
the-most-holy-trinity.html    
Reflection on the Trinity 
On this Trinity Sunday, think about each Person of the Trinity by doing an extended reflection on the Sign of the Cross. Gather the family together for a 
time of meditative prayer. You may consider playing some instrumental music in the background. Bring a notebook or prayer journal to write down your 
reflections. Select one person to lead the meditation. Pause after each set of questions and invite family members to write or draw. Share your answers after 
the prayer. In the name of the Father: How have I encountered God's love? How do I feel his protection and care? When do I turn to him? How does he 
encourage me? and of the Son: What was Jesus like when he was little? How does Mass help me grow closer to Jesus? How can I grow my friendship with 
him? and of the Holy Spirit: Where has the Holy Spirit worked in my life this past week? How has the Holy Spirit brought me hope? What direction do I 

need from the Holy Spirit? Amen. https://www.52sundays.com/sundays/june-15-2025  
 
Christian Formation Registrations for the next catechetical year 2025-2026 will start in mid-July! Every year families need to register their chil-
dren. For first Communion the candidate can start as early as when they are in the first grade; for Confirmation when the candidate is in 9th 
grade and around 14 years old. Preparation for the sacraments will begin after having completed at least a year in Christian For-
mation classes. Email Maria Morales to make an appoinment.  
The Office of Christian Formation will be closed during the month of June. 

Noticias de Formación Cristiana.  ¡Solemnidad de la Santísima Trinidad!  
El domingo pasado, con la solemnidad de Pentecostés, terminó el tiempo de la Pascua; el lunes retomamos el tiempo ordinario, es decir, el 
tiempo de la Iglesia (con el verde como color litúrgico), un tiempo en el que estamos llamados a vivir el Evangelio en la normalidad de la vida 
cotidiana, dando testimonio de la alegría de ser discípulos de Jesús crucificado y resucitado.  
Si nos detenemos un momento y miramos hacia atrás, podemos ver un plan único. Desde el Cielo, Dios Padre vio lo lejos que se habían 
extraviado los hombres, después del pecado de Adán y Eva (Gn 3); eran incapaces de encontrar el camino de regreso a la Casa del Padre. 
Envió a los profetas para que les ayudaran a encontrar el camino, y no sólo no los escucharon, sino que los mataron (cfr. Mt 23,29ss). Al 
final, movido por la compasión, envió a su único Hijo: "Y el Verbo se hizo carne y habitó entre nosotros". (Jn 1,14, Navidad). Jesús, el Hijo de 
Dios, compartió nuestra condición humana en todo menos en el pecado, ayudándonos a recordar que hemos sido creados por Dios, que 
somos sus hijos y que Dios es Padre. Con sus palabras y su vida, nos enseñó con la Verdad el Camino de vuelta al Padre, la Vida Eterna. 
De este modo, Jesús nos manifestó el Rostro del Padre: "Quien me ha visto a mí ha visto al Padre" (Jn 14,9). Nos recordó que el camino al 
cielo es posible para todos, que no debemos temer, no debemos avergonzarnos... porque Dios Padre es amor, es fidelidad, es misericordia. 
Jesús, obediente al Padre, murió en la cruz por nuestra salvación. Al tercer día, resucitó, venciendo el pecado y la muerte, abriendo así el 
camino para que volvamos a su Padre y a nuestro Padre (Pascua). Es un camino que podemos recorrer con confianza porque Jesús ascen-
dió al cielo y nos dio el Espíritu Santo (Pentecostés), el primer don para los creyentes, el Amor hecho persona derramado en nuestras perso-
nas para que vivamos como hijos de Dios. De este modo podemos comprender por qué hoy la liturgia nos hace vivir la solemnidad de la 
Santísima Trinidad: Padre, Hijo y Espíritu Santo. https://www.vaticannews.va/en/liturgical-holidays/solemnity-of-the-most-holy-trinity.html  
 
ORACIÓN FAMILIAR 
**Reflexión en la Trinidad** *En este Domingo de la Trinidad piensa en cada Persona de la Trinidad reflexionando profundamente en la Señal de la 
Cruz. * Reúnanse en familia para hacer una oración meditativa. Pueden poner música instrumental de fondo. Usen un cuaderno o diario de oración para 
escribir sus reflexiones. Seleccionen a una persona para que guíe la meditación. Compartan sus respuestas después de la oración. **En el nombre del Pa-
dre** -- ¿Cómo he experimentado el amor de Dios? ¿Cómo he sentido su protección y cuidado? ¿En qué ocasiones acudo a él? ¿Cómo me ha animado? **y 
del Hijo** --¿Cómo era Jesús cuando era pequeño? ¿Cómo ayuda la misa a acercarnos más a Jesús? ¿Cómo puedo mejorar mi amistad con él? **y del Espí-
ritu Santo** --¿Cómo el Espíritu Santo ha actuado en mi vida esta semana pasada? ¿Cómo el Espíritu Santo me ha traído esperanza? ¿Qué guía necesito del 
Espíritu Santo? **Amén. ** https://es.52sundays.com/sundays/15-de-junio-2025  
 

¡Las inscripciones a Formación Cristiana para el próximo año catequético 2025-2026 comenzarán a mediados de julio! Cada año las familias deben 
inscribir nuevamente a sus hijos. Para la primera comunión, el candidato puede comenzar desde que va al primer grado de escuela; para la 
Confirmación cuando el candidato está en 9º grado y alrededor de 14 años de edad. La preparación para los sacramentos comenzará 
después de haber completado por lo menos un año en las clases de formación cristiana. Email Maria Morales para hacer una cita. 
La Oficina de Formación Cristiana estará cerrada durante el mes de junio.  

Sacraments and ministries / sacramentos y ministerios 

VISION STATEMENT—VISION DE LA PARROQUIA 
A model Christian parish where each individual contributes unique gifts and talents to create a prayerful, caring and 

inclusive community. 
Una paroquia Cristiana modelo, en la cual cada individuo contribuye sus dones y talentos para crear una      com-

munidad de oración, amor e inclusión. 
Akarorero kumukirisu nihamwe umunta wese atanga ikado nziza cane n’impano zokubaka  

amasengesho n’umwitwarariko kubaka ubumwe. 

Please contact the parish office as soon as possible when a loved one has passed away.  We will be 
happy to work with you and the funeral home regarding funeral arrangements, as well as offering 
prayer and support.  
 
Comuníquese con la oficina parroquial lo antes posible al fallecer un ser querido. Con gusto          
trabajaremos con usted y la funeraria con respecto a los arreglos funerarios, además de ofrecerle 
oración y apoyo. 

https://www.vaticannews.va/en/liturgical-holidays/solemnity-of-the-most-holy-trinity.html
https://www.vaticannews.va/en/liturgical-holidays/solemnity-of-the-most-holy-trinity.html
https://www.52sundays.com/sundays/june-15-2025
https://www.vaticannews.va/en/liturgical-holidays/solemnity-of-the-most-holy-trinity.html
https://es.52sundays.com/sundays/15-de-junio-2025


SACRAMENT OF BAPTISM – WELCOME! 
Next available date: On June 21 outside Mass at 10:00 AM. For preparation, please 
email Maria Morales. 
 
SACRAMENTO DEL BAUTISMO – ¡BIENVENIDOS! 
Próximas charlas pre bautismal: será en agosto. NO HABRÁ PLÁTICAS EN EL MES DE JULIO. 
Próximas fechas de bautismo: el sábado, 21 de junio fuera de la Misa a las 10:00 AM. Las fami-
lias interesadas deben: 1.) Asistir a misa todos los domingos, 2.)  Estar inscritas en la parroquia, 
3.) Tener llena la forma de inscripción al bautismo. Para mayor información o inscribirse para las 
pláticas, contacte a Maria Morales por email. 

Inside the Parish / dentro de la parroquia 

Readings for Sunday June 22 /                                          
Lecturas para el domingo 22 de junio 
Gen 14:18-20; Psalm 110 Salmo 109;                                 
1 Cor 11:23-26; Luke / Lucas 9: 11b-17       

Readings for Sunday June 15 /                                          
Lecturas para el domingo 15 de junio 
Prov 8:22-31; Psalm 8 Salmo 8;                                 
Romans 5:1-5; John/Juan 16:12-15      

St Gerard Church through the Knights of Co-
lumbus, collects food every week for St Fran-
cis House. Bring your donations to the 
church, you  may find a box in the commons 
area.  
 
La Iglesia de San Gerardo a través de los Ca-
balleros de Colón, recolecta alimentos cada 
semana para la Casa de San Francisco. Traiga 
sus donaciones a la iglesia, puede encontrar 
una caja en el área común.  

RICA.  ADULTOS, JÓVENES Y NIÑOS INTERESADOS EN EL PROCESO DEL Ri-
tual de la Iniciación Cristiana de Adultos.  ¿Estás interesado en conocer más sobre 
la fe católica?  ¿Deseas completar tus sacramentos de iniciación (a través del bautis-
mo, confirmación o eucaristía)?  Para mayor información diríjase a: María Morales al 
540-343-7744 o email: maria@stgerardroanokeva.org  La próxima sesión de OICA 
(pre-catecuménos y catecúmenos) para los niños y jóvenes será a mediados de 

julio. 
OCIA.  INTERESTED ADULTS, YOUTH AND CHILDREN IN THE Order of Christian Initiation of 
Adults PROCESS!  Are you interested in finding out more about the Catholic Faith?  Do you desire 
to complete your Christian Initiation (through The Sacraments of Baptism, Confirmation, or Eucha-
rist)? For more information please contact Maria Morales @ 540-343-7744 or email: ma-
ria@stgerardroanokeva.org  The next OCIA (inquiry and catechumens) session for children and 
youth will be in mid-July. 
The OCIA is a communal process and involves a number of stages punctuated by liturgical rites to 
aid and assist the potential candidate toward the final rite, usually at the Easter Vigil at which time 
they will become full members of the Roman Catholic Church. The entire process takes a minimum of 
one complete liturgical year, but participants are generally invited to proceed at a pace which suits 
them individually. The mission of the Church is a mission of hospitality, evangelization, and justice. 
Through the process of the Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) and Children of Catechetical 
Age (normally age of 7 and older), the parish strive to form and catechize the people who will em-
brace and carry on this mission of Jesus.  
El RICA es un proceso comunal que envuelve un número de etapas marcadas por ritos litúrgicos pa-
ra ayudar y asistir a los que se convertirán hacia el rito final en la Vigilia Pascual (o durante la Pas-
cua) en la cual se hacen miembros plenos de la Iglesia Católica Romana. El proceso del RICA fue 
introducido en el Concilio Vaticano Segundo donde el retornó a la antigua práctica de iniciación cris-
tiana fue vista como la forma apropiada para el mundo moderno. La misión de la Iglesia es una mi-
sión de hospitalidad, evangelización y justicia. A través del proceso del Ritual de la Iniciación Cristia-
na de Adultos (RICA) y Niños en Edad Catequética (normalmente de 7 años en adelante), la parro-
quia se esfuerza por formar y catequizar a las personas que abrazarán y llevarán a cabo esta misión 
de Jesús.  
Let us pray also for our catechumens /Por favor oren también por nuestros catecúmenos: 
Kenya Zureya Soriano Enamorado, Zayully McKaylee Soriano Enamorado, Isaac Moctezuma Vaz-
quez, Mia Giselle Caldwell, Cesar Isaac Montez Reyes, Tyrone James, Abram James.  
Continue praying for those inquirers in the faith / Continúen orando por aquellos que están 
preguntando sobre la fe: Rigoberto Palacios, Ivis Aby Vasquez Diaz, Sophia Arzuaga Hernandez, 
Allen Arzuaga Hernandez, Miguel Alexander Lopez, Laylaniee Sarahi Lopez, Jesica Carolina Del-
cid_Nolasco, Yatziri Ramirez, Jasmine Villanueva Quintero, Pamela Gisselle Franco Quintero.  
And also pray for our candidates preparing to complete sacraments of initiation / Y también oren por 

nuestros candidatos preparándose para completar sacramentos de iniciación: Yony Francisco Reyes Flo-

res, Elsa Hondina Mejia Alvarado, Marlyn Johana Portillo Rivera, Luis Ramirez, Adrian Ramirez, Yaretzi Ra-

mirez, Sandy Gabriela Serrano Rivera y Joseph Serrano. 

Join Bishop Knestout and the entire diocese at a one-day festival at The Diamond in Richmond on October 11. The 

day will be full of music, food, fun, fellowship, faith, and celebrating Mass as a diocese. Musical acts will include 

Scythian, The Young Escape, Marie Miller, and local performers from our diocese. Complete 

with a Kid's Zone, vendors, food trucks, and more, you won't want to miss this opportunity for 

the whole family. Bring your friends, family, youth group, class, ministry, or your whole parish! 

Acompañe al Obispo Knestout y a toda la diócesis en un festival de un día en The Diamond, 

Richmond, el 11 de octubre. El día estará lleno de música, comida, diversión, compañerismo, fe 

y la celebración de la Misa como diócesis. Las actuaciones musicales incluirán a Scythian, The 

Young Escape, Marie Miller y artistas locales de nuestra diócesis. Con una Zona Infantil, vendedores, food trucks y 

más, no querrá perderse esta oportunidad para toda la familia. ¡Traiga a sus amigos, familiares, grupo juvenil, clase, 

ministerio o a toda su parroquia! 

Office Assistant 
St. Gerard Catholic Church seeks a limited part-time [10 hours per week] Office Assistant. The Of-
fice Assistant will provide support to the workload done at the Parish during the office hours. 
Qualifications: High school diploma, bilingual (English and Spanish), proficiency in use of Office 
365 and computer skills, no experience required, driver’s license, and practicing Catholic in good 
standing. 
Candidates should submit a resume and Diocesan application (https://extranet.richmonddiocese.org/
wp-content/uploads/2021/03/CDR-Application-For-Employment-11-17-16.docx)  to: 
jreyes@richmonddiocese.org  
 
Asistente de Oficina 
La Iglesia Católica de San Gerardo busca un/a Asistente de Oficina de tiempo parcial limitado (10 horas semanales). El/
La Asistente de Oficina brindará apoyo con la carga de trabajo de la parroquia durante el horario de oficina. 

Requisitos: Diploma de bachillerato (High School), bilingüe (inglés y español), dominio de Office 365 
y conocimientos informáticos (computadora) (no se requiere experiencia), licencia de conducir y ser 
católico/a practicante con buena reputación. 
Los/Las candidatos/as deben enviar su currículum vitae y solicitud diocesana (https://

extranet.richmonddiocese.org/wp-content/uploads/2021/03/CDR-Application-For-Employment-11-17-

16.docx) a:jreyes@richmonddiocese.org  

Mass intentions:  
If you wish to request a Mass intention for a deceased loved one, 
a sick person or in thanksgiving please call the office or email 
isaura@stgerardroanokeva.org. Please request your Mass inten-
tions with enough time in advance to get the Mass you want.  
 
Intenciones de Misa: Si desea solicitar una intención de Misa por 
un ser querido fallecido, un enfermo o en Acción de Gracias, 
llame a la oficina o envíe un correo electrónico a                     
isaura@stgerardroanokeva.org. Solicite sus intenciones de Misa 
con suficiente antelación para obtener la Misa que desea. 
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